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AHHOTauumna: Bo Bpemsa npasgHoBaHusa Macxu B MNpasocnasHo Lepkeu nponor EBaHrenus ot
MoaHHa u4yuTaeTCcs Ha pa3HbiX a3blkax. B Pycckon [lMpaBocnaBHoW LlepkBM KMCNonb3yeTcs
hecsaTb S13bIKOB, B TOM yncne ApeBHerpeyeckun, HEMELUKUMN, QHITUIACKUN,
LEPKOBHOCNABAHCKMIA U  pPYCCKUN. Pasnmunma B 4YTEHMAX TeMaTUdeCKnm CBHA3aHbl C
rpamMMaTMyeCcKnMMu npuHUMNamm CTpoeHus A3blKa. Ba>HbIM MOMEHTOM aBnseTcs
MCNONb30BaHUE JUYHbIX W NpPUTAXATENbHbIX MECTOMMEHUN, WX CA0B-3aMeHuTenem w
OKOHYaHWI TrnarosoB B pPYCCKMX nepeBogax. 2DTM @dparmMeHTbl BaXHbl MNOTOMY, 4TO
60NbWNHCTBO NOAEN ONMPAlTCS Ha nepeBoAbl C ApeBHerpedyeckoro. CyulectsyeT Tpu Tuna
nepesonos bubnum: c akueHTOM Ha nepegayve fA3blka opuruvHasna (Hanpumep, nepeBOAbl
ennckona KaccuaHa Beszo6bpasosa n npod. A.A. AnekceeBa), C aKLLEHTOM Ha 3By4YaHuM A3blka
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nepesoga (Hanpumep, CMHOZaNbHbIM NepeBos) M NepeBOAbl AN KOHKPETHbIX Fpynn S4ewn,
HanpuMmep, Ana peten. A3blk CBsaweHHOro MuncaHusa - ocobbi, YacTo 3By4YalWMA KaK FMMH.
Mponor EBaHrenus ot WoaHHa paccMaTpuMBaeTCcs KaK TMMH anoCTONIbCKOM LEepPKBMU,
XapaKTeEPU3YIOWMNCA BHYTPEHHEW rapMOHMEeW Ha pa3HbiX YpoBHSAX. B TekcTte obcyxaatorcsa
TPpyAHOCTM nepeBoda rpedeckoro cnosa [ AOyoG B cBSi3aum c xpuctonorueir EBaHrenus ot
MoaHHa. CnoBo O AOyoG ucnosibdyeTcsa B XpUCTMaHCTBe ANna o603HauveHuss Mucyca Xpucta u
nepesoanTcss kak «Cnoso». O6bscHsaeTcss, yto [ AOY0G ABNSETCA WMCXOAHbIM MPUHLKUMOM
BCero cywero Kak gns vyaees, Tak u Ans A3blYHMKOB M coyeTaeT B cebe nygenckoe noHatne
o0 BoxbeM OTKkpoBeHMM C rpedveckon maeen pasyma. Ocobo noagvyepkMBaeTCs rapMoOHU4YHas
CTPYKTypa rmMHa B EBaHrenuu ot MoaHHa, B kKoTopoM [0 AOYOoG HaxoAUTCs B Hayase, a NoJIHOE
nMsa Muncyca Xpucta uMcnonb3yeTcs TOSIbKO B KoHue. OTMeyaeTcs, YTO NepeBOj Ha PYCCKUN,
LEepKOBHOCNABSAHCKNUA, HEMELKUN U aHTTMNCKUIA S3bIKM HE MOXeT B MOJIHOW Mepe nepejaTtb
rapMoHUIO OpurnHanbHoro TekcTa. O6cCcyxAatTca pas3fiMYHble BapuaHTbl nepesoja, 4YTo6bl
NpmbaM3nTbCA K 3BYYaHWIO M CMbICTY OPUrMHANBLHOro TekcTa. lpeanaraeTcs BbIHECTU 3TU
BOMpPOCHLI Ha paccMoTpeHne CMHoAanbHON 6Mbnencko-60rocnoBCKON KOMUCCUN.

KniouesBble cnoBa:

Noroc, NMacxanbHoe EBaHrenne, nepesogbl HoBoro 3aBeTa, nepesoabl bubnun, 6ubnencrunka,
EBaHrenne ot WoaHHa, ApeBHerpevyeckui A3bIK, HEMELKUN A3bIK, QHFNTUNCKUA  A3bIK,

LlepKOBHOCﬂaBFlHCKVIVI A3bIK

BBepeHue

Bo BpeMs npasaHoBaHuMs Macxu FocnogHel B MNMpaBocnaBHOW LlepkBu no TpaauMuum 4yutaeTcs
nponor EBaHrenus oT MoaHHa Ha pasHbiX A3blkax (B 6MBNEncTMke nNpu OMUMCaHWKU MaHa

EBaHrenna ot MoaHHa nepsble 18 CTUXOB BLIAENATCA B KayecTsBe nposora. 1, c. 1610][1, c.

M-). B Pycckon MpaBocnaBHOM Llepksu NMPUHATO  YTEeHMe Ha 10 ga3bikax:
LEPKOBHOC/AaBSAHCKOM, pycCKOM,  [ApeBHerpe4yeckoM, JlaTUHCKOM, [ApeBHEEBPENCKOM,

aHFIMIACKOM, HeMeLKOM, hpaHLy3CKoM, uTanbsHckoMm u wcnarckom L8l Mpu conocrasnexum
OaHHbIX UYTEHMN Ha rpeyeckoM, HEMELKOM, aHr/IMMNCKOM, LEPKOBHOC/AaBAHCKOM U pPYCCKOM
A3blKaX MOXHO 3aMeTUTb Pa3HOYUYTEHMUS, KOTOpble TEMATUYECKM Yepes3 NpU3My rpaMMmaTUUYecKux

npunHUMNoB YCTpOVICTBa A3blKa OTHOCATCA K Cneayrnwnm Tunam:

1. Ncnonb30BaHMSA AMYHbBIX U NpUTAXKAaTENIbHbIX MECTOMMEHUIN, CIOB-3aMeHUTENEeN ANSA JINYHbIX
M NpuUTsHkaTesibHbIX MECTOMMEHUN, a TaKXe raarojibHblIX OKOHYaHWA MYXCKOFro MUAW CpeaHero
poaa B nepeBOAaXx Ha PYCCKUI A3bIK — CTUxM UH 1:1-4; 1:10-12; 1:14-16.

2. NMopsAaoK CNOB M NYHKTyauus, BAUSAOLWMNE HA CEMAHTUKY — CTUX UH 1:4.

3. Mcnonb3zoBaHue CyWeCTBUTENTbHbIX n rnarosios C BapnaTUBHbIMU NeKCn4yecknmm

3HayYeHnsasMn — ctux NH 1:5; UH 1:12; NH 1:14.
4. Icnonb3oBaHMe CEMaHTUYECKN YCUIEHHOro cioBocoYyeTaHma — UH 1:16.

B paHHOM cTaTbe paccMaTpuBaeTCsd WUCKIOYUTENbHO MNEPBbIN  MNYHKT Pa3HOYTEHUN -
MCMOJIb30BaHME NINYHbLIX U MPUTSXATENbHbIX MECTOMMEHUN, C/IOB-3aMEHUTENEN AN JINYHbIX U
npuTaXaTesbHbIX MECTOMMEHWW, @ TaKXe rNarofibHbIX OKOHYaHUI MYXCKOr0 WAW CpeaHero

poAa B nepeBoAaXx Ha PYyCCKMUIA A3bIK.

MN3yyeHne paHHbIX ¢dparMeHTOB MNpeacTaBfisieTcss OCOH6EHHO 3HaYuMMbIM B BUAY TOro, 4TO
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6onbWKNHCTBO Ntoaen obpawaeTcs K TekcTy CBsauweHHoro NMuncaHusa, KOTopbii B CBOK ovyepenb
ABNSeTCS NepeBOAOM C ApeBHerpe4dyeckoro. O6bI4HO BbIAENAT TpU TMNa nepesonoB bubnunm
9,c.76 .

1. Ha nepBOM MecCTe HaxoAMUTCA $A3blk OPWUrMHaNa - Ha PYCCKUMN $S3blK, Hanpumep, 3TO

nepesoabl ennckona KaccmaHa beszobpasoBa el noacTpOYHbIN NnepeBoa A.A. AnekceeBa 151,

2. Ha nepBoM MeCTeE HaxXoAuUTCA Lenesomn A3bIK, T.€. A3blK nepesoga - OAHMM U3 CaMbIX

M3BECTHbIX TAKUX NEPEBOAOB Ha PYCCKUN A3bIK ABNsieTcs CMHOA4A/bHbIA NepeBoa.

3. Ha nepBOM MecTe HaxoAUTCA YuTaTeENDb M LefieBas rpynna — TakKnMu nepesojaMun ABNSOTCS,
Hanpumep, nepesoabl bubnun ana perten.

A3blk CBAWeHHOro MucaHusa - 3To ocobbil a3blk. YacTto TO, 4TO B nepepoae nepenaHo

06bIYHbIM TEKCTOM, B OpuUrunHane 3By4dasno, HanpuMmep, r’MMHOM (OLI,HI/IM M3 CaMblX U3BECTHbIX

HOBO3aBEeTHbIX TMMHOB siBNseTcs rMMH nbeun anoctona Masna - 1 Kop 13. Cm. [2,(:._6231) «Mo
MHEHUI0 MHOruMx 3sk3eretoB, nponor WMH (1-3; 9-14; 16-18) 6bi1 nepBOHayasbHO 0C06bIM
rMMHOM amnocTo/IbCKOM LlepkBu.» [ c. 1612] ¢y, takxke [15.€. 588, 5901 npg rymHa XapakTepHa
rapMOHMS BHYTPEHHEro yCTpOMCTBa Ha pa3HbIX YPOBHAX, B TOM 4YMC/AE, N HA rpaMMaTM4eCKOM
M CEMaHTUYECKOM YPOBHSX.

0 AOyoG — BapuMaHTbl Nnepesoaa

B ApeBHerpeyeckoM TekcTe Mbl BcTpeyaeM cnoBo [ ALyog, KOTOpoe MHOro3HauyHoe, HO

MoaHHOBOWM Xpuctonorum obosHavaeT Uncyca Xpucrta u nepesBoamnTCa Kak «Cnogo»Z¢c. 131]
OcobeHHocTblo cnoBa [ AOyog saBnseTcs TakXe M TO, YTO OHO ABASAETCA <«ANA uUyAen |
A3bIYHMKOB nepesoHa4vyanom BCEro cywecTsylowero. OHo coeavHseT  uyaenckoe
npeacTtaesneHne OTKpoBeHUA BoXusa C rpeyeckuMm Mbiciblo 0 «Pasyme», KOTOpbI ABAsSeTCA
npuynHom Bcero.» (nepeson asTopckumit — A.WU.) (opur. Hem. fir Juden und Heiden der
Anfangspunkt aller Dinge ist. Es verbindet den jidischen Gedanken einer Selbstoffenbarung

Gottes mit der griechischen Vorstellung von der ,Vernunft®, die hinter allem steckt.) B c

623] Mo-rpeuveckn cnoso O ALOyog MyXcKoro poga, N0O3TOMY MNPW YTEHUM [AAHHOrO npoJsora
rMMHa no-rpeyeckun HabnwgaeTcs rapMmoHua Mexay cnosamm [ AOyog u Mucyc XpucCTocC He
TONIbKO Ha CeMaHTMYeCKOM YpOBHE, HO W Ha rpaMmaTMyeckom yposBHe. Ho no-pyccku, no-
LEePKOBHOC/NI@aBSAHCKM, MNO-HEMEUKW W no-aHrnunckum ans nepesoga O ALOyog mcnonb3yroTcs
cfoBa cpefHero poja, 4YTO CKa3blBaeTCsa Ha TOM, 4YTO TepsAeTcsd rapMoHuUsa TekcTa opuruvHana
Mexay cnosamu 0 AOyoc u Nucyc Xpucroc.

Ctuxu UUH 1:1-3

Ctuxu WUH 1:1-3 BbIrnagaTt cneaywowmMm obpa3zoM B uTeHusX [lacxanbHoro EBaHrenuss Ha

rpe4yeckom, HeMeLUKoOM, @HIMNNNCKOM, LEPKOBHOC/TAaBAHCKOM N PYCCKOM A3blKaX I&L:

OEv Opxd OWOyogkall O AlOyog Ov npOg 1OV ©e0v, kad ©€0g DvOijEﬂ)v;.Dv Opy
npo¢ TOv Oeov- Mavrta 81° AlTol £€yéveTo, Kai xwpic AUTOD £yéveTo oUBE Ev, O yéyovev. 'Ev AUT®
Zwh Av, kai f Lwh AV TO dC TOYV AvepdNwv-

OpeBHerpeueckuit Tekct Textus Receptus nsgaxHua 1980 r.

Im Anfang war das Wort, und das Wort war bei Gott, und Gott war das Wort.Dasselbe war
im Anfang bei Gott. Alle Dinge sind durchdasselbe gemacht, und ohne dasselbe ist nichts
gemacht, was gemacht ist. Inihm war das Leben, und das Leben war das Licht der
Menschen.
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TekcT HeMeukoro nepesoda MapTuHa JlioTepa nsganHusa 1947 r.

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The
same was in the beginning with God. All things were made by him; and without him was
not any thing made that was made. In him was life; and the life was the light of men.

TekcT aHraunckoro nepeeoga Authorized version King James nsgaHusa 1994 r.

B Hauane 6e cnoBo, n cnoso 6e k 6ory, n 6or 6e cnoso. Cenn 6e nckoHn k 6ory. Bcsa Tem
6bila, n 6e3 Hero HM4YToXXe 6bICTb, eXe 6bICTb. B TOM XUBOT 6€, 1 XNBOT 6& CBET YENNOBEKOM

TekcT LlepkoBHOCMaBAHCKOro nepesoaa B nsgaHumn 2014 r.

B Hauane 6bi10 CnoBo, 1 CnoBo 661710 Yy Bora, n CnoBo 6b10 Bor. OHO 6b1/10 B Havane y

bora. Bce ype3 Hero Hayano 6biTb, 1 6€3 Hero HMYTO He Hayano 6biTb, YTO Hayano 6bITh. B
HeM 6blna XU3Hb, U XWU3Hb 6blla CBET YEN0BEKOB.

Tekct CMHOAanbHOro nepesona B nsgaHum 2013 r.
B paHHbIX cTMXaXx Takxe HabnogaeTcs cneaylolee COOTHOWEHME:

1. OAnsa cnosa OGToq ncnonb3ytoTtcsa nepesoabl Dasselbe, The same, Ce#t, OHO. Takum
obpa3oM, rpamMmaTMyeckoe COOTBETCTBME [JpeBHErpeyeckoMy MYXCKOMYy poay MoxeT
HabnaaTbCsl TONbKO B aHMMMIACKOM W LEPKOBHOCIABSAHCKOM nepeBofax. [Mo-HeMeuKn U Mno-
PYCCKW UCMOJb3YHTCS MECTOMMEHUS CpeAHero poaa.

2. Ona cnos AOT0o[3 «Hero» [5.¢. 5011 AUT® - «Hem» [5.¢. 501] MCNONb3YOTCA MepeBoAbl
dasselbe, ithm, him, Tem, Hero, TOM, Hero, HeM. B pgaHHOM cJ/y4yae COOTBETCTBUE
MECTOMMEHUN ApEeBHErpe4YeckoMy MecCTOMMEHMUIO MO poAy MPUCYTCTBYeT TakXe M B nepeBoje
Ha PYCCKUW 53blK, TO/IbKO B NEPEBOAE Ha HEMELKUN s13blk OCTaeTCsl pa3Ho4YTEeHME.

Ctmxn UH 1:11-12

DTO Xe rpaMMaTMyeckKoe COOTBETCTBME MO poay TeKCTy opurnHana Habnwpaetca wm B
NanbHENWNX CTUxaxX nacxanbHoro EBaHrenua MH 1:10-12, HO ¢ HebonbwnM gobaBneHnem -

no-HeMeukn, HaumHasa, ¢ 11 cTmxa HayuHaAT UCNOJIb30BaTbCAd MECTOMMEHUS MYXCKOro poaa,

rpaMMaTUYecKu COOTBETCTBYIOLWME ApeBHerpeyeckomy Tekcty L8l

OEv TO0 kOopjy, kaO O kOopoc didold OyOveto, kad O kOAmeov o0k Oyve- EFG Odw
OA@ev (nobasneHa 6yksa “v”), kalbd O3dTov o napOdAaBov. oo 30 OAaAGvOv,
€dwkev alToic ¢Eouaiav Tékva Oeol yevéaBal, Toig nioTeUouaiv gi¢ TO 6voua AlTOl

OpeBHerpeyveckuin Tekct Textus Receptus nsgaxHusa 1980 r.

Es war in der Welt, und die Welt ist durch dasselbe gemacht; und die Welt kannte es nicht.
Er kam in sein Eigentum; und die Seinen nahmen ithn nicht auf. Wie viele thn aber
aufnahmen, denen gab er Macht, Kinder Gottes zu werden (,warden” M3MeHeHO Ha
.~werden”), die an seinen Namen glauben

TeKkCT HeMeuKkoro nepesoga MapTtuHa JltoTepa nsganua 1947 r.

He was in the world, and the world was made by him, and the world knew him. He came
unto his own, and his own received him not. But as many as received him, to them gave
he power to become the sons of God, even to them that believe on his name
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(TekcT aHrnunckoro nepesoga Authorized version King James mnsgaHusa 1994 r.)

B mMupe 6e, n MUp TEM 6bICTb, U MUp ero He rno3Ha. Bo csosa npunae, 1 cBOU ero He npugLia.
Enuubl XXe npuswa ero, nage um obnactb 4agom bBoxuum 6bITH, BepywuWwbIM BO NUMA e€ro

TekcT LlepkoBHOCIAaBAHCKOro nepesoaa B nsgaHumn 2014 r.

B Mupe 6bin, 1 Mmup uype3s Hero Hadan 6biTb, 1 Mup Ero He no3Han. NMpuwen K CBOMM,
cBom Ero He npuHanu. A TeMm, kKoTopble npuHanu Ero, sepywwmnm Bo umda Ero, gan Bnactb

6bITb YaaamMum Boxnmumu
TekcT CMHOAanbHOro nepesoja B nagaHuun 2013 r.
Ctuxu UH 1:14-16

Mpu obpaweHnn K 3aBeplawMM CTUXaM [AaHHOro MpoJsiora-rMMHa HabnogaeTcs MojsHoe
rpaMMaTMyeckoe COOTBETCTBME HEMELKOro, aHrIMWCKOro, LEePKOBHOCAaBSHCKOr0O U PYyCCKOro
nepeBoja JIMYHbIX MECTOMMEHUI ApeBHErpeyeckoMy TeKCTy, HO TrJarofibHble ¢opMbl
npolealero BpeMeHW MNO-pycCKM CNOB «CTano» U «obutano» u dopma npunaratTesbHOro

«MNoJsIHOE» OCTaNnCb B CpeagHeEM pojae [&:

Kad O AOyog oléyévero kalEoknvwoev v Opudv, kald OBsacueda TONABEOARVSEav C¢
Movoyevod¢ napd MatpOmARpng XOpito¢ kald OAnBedag. OIwOvvng papTtupeAbmodp Kall
kO kpayev )\Elyw\ofrroq Ov,’0Ov ednov: 0O OnOow pou OpxOpevog OunpoodOyv pou yOy
np®ToC pou AV Kai €k 1ol nAnpduatog AUTod APETG nAvteg EAdBopEY, Kai xapiv avti XdpItog:

OpeBHerpeyeckuit Tekct Textus Receptus nsgaHusa 1980 r.

Und das Wort ward Fleisch und wohnte unter uns, und wir sahen seine Herrlichkeit, eine
Herrlichkeit als des eingeborenen Sohnes vom Vater, voller Gnade und Wahrheit. Johannes
zeugt von ithm, ruft und spricht: Dieser war es, von dem ich gesagt habe: Nach mir wird
kommen, der vor mir gewesen ist; denn (,den” mameHeHo Ha ,denn”) er war eher denn
(,den” nsmeHeHo Ha ,denn”) ich. Und von seiner Fille haben wir alle genommen Gnade um
Gnade.

TekcT HeMeukoro nepesoaa MapTuHa JlioTepa nagaHusa 1947 r.

And the Word was made flesh, and dwelt among us (and we beheld his glory, the glory as
of the only begotten of the Father), full of grace and truth. John bare witness of (“o”
n3mMeHeHo Ha “of”) him and cried, saying: This was he of whom I spake, He who comes
after me is preferred before me: for he was before me. And of his fullness have all we
received, and grace for grace.

TekcT aHrnunckoro nepesoaa Authorized version King James nsaaHusa 1994 r.

M cnoBo nnoTb 6bICTb, 1 BCEJINCA B Hbl: U BUAEXOM C/aBy €ro, cjaBy KO eAMHOpOAHAro ot
OTua, ucnonHb 6narogatM M UCTUHLI. MoaHH CBUAETENbCTBYET O HEM, W BO33Ba, rjarons:
cel 6e, eroxxe pex, ke Nno MHe rpagbii, Npeao MHOK 6biCTb: SIKO nepBee MeHe 6e. U oT
MCMNOJIHEHMSA €ro Mbl BCUM NpuaxoM n 6naropgatb Bo3 6narogathb:

TekcT LlepkoBHOCNaBsaHCKOro nepesosa B usgaHumu 2014 r.

M Cnoso ctano nnotuio, n oburtano Cc Hamu, noJsiHoe 6narogatv M UCTUHbLI; U Mbl BUAENMN
cnasy Ero, cnaBy, kak EgnHopogHoro ot OTua. NoaHH cBuaetenscteyetT o Hem 1, Bocknuuas,
ropopuT: Ceit 6611 ToTr, 0 KoTOpoM s ckazan, 4to MNaywuii 3a MHO cTan Bnepeau MeHs,
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noToMy 4To 6bin1 npexae MeHsdA. W oT nonHoTel Ero Bce Mbl NpuUHANM W 6narogatb Ha
6naropaTb,

TekcT CuHOoAanNbHOro nepesoga B nagaHumm 2013 r.
KonbueBasa koMno3uuusa

Takmm o6pa3oM, nNpu UYTEeHUMW [PEeBHErpevyeckoro TeKkcTa nacxanbHoro EBaHrenus
HabnwpgaeTcs rapMoHMYHas CTPyKTypa FMMHa, B KOTOPOM BWAHO CBOEro poja KOJibLEBYIO
KkoMno3auuuw (nogobHasa komMnosnuma HabnwpaeTcs B HOBO3aBeTHOM mMHe J1to6BKM anmocTona
Maesna - 1 Kop. 13) - B Hayane n B KOHUE FMMHa ropoputca o Mucyce Xpucrte, npu 3ToM B
Hayane rumHa, ¢ nomowbto crnoea 0 Aldyoga nuwb B KOHLE rMMHaA BMNepBble FOBOPUTCH C

MCMoNb30BaHMEM nosHoro umern 'Incol Xpiotod [8l:

J

‘0T 6 vOpog 310 Mwiotwe €508n, / xdpic kai ) arnBeia 3140 'Incol XpioTol £yéveTo.
OpeBHerpeyveckuin Tekct Textus Receptus nsgaxHusa 1980 r.

Denn das Gesetz ist durch Mose gegeben; die Gnade und die Wahrheit ist durchJesum
Christum geworden.

TeKkCT HeMeuKoro nepesoga MapTtuHa JltoTepa nsgaHua 1947 r.
For the law was given by Moses, but grace and truth came through Jesus Christ.
TekcT aHrnuinckoro nepesoga Authorized version King James nsgaHusa 1994 r.
SIKO 3aKOH MoMceoM aaH 6bicTb: 6narogaTtb Xe 1 nctmHa lmcyc Xpuctom 6biCTb.
TekcT LlepkoBHOCMaBAHCKOro nepesoaa B nsgaHum 2014 r.
MN60 3akoH gaH ype3 Mownces; 6narogaTtb Xe n UCTMHa nNpousownm ype3 Uncyca Xpucra.

Tekct CMHOAanbHOro nepesona B nsgaHum 2013 r.

[onoJsiIHUTe /ibHble BapuUaHTbl NepeBoAOB HAa HEMELLKMA N PYCCKUM A3 bIKU

Takum o6pasoM, Haubonee 6AM3KMM Yepe3 MNpuM3My rpaMMaTMYECKOro COOTBETCTBUS
OApPEBHETPEUYECKOMY TEKCTY ABNSETCA LEPKOBHOCIABAHCKMIA W aAHINWIACKUIA nepesoAbl, T.K.,
HecMOoTps Ha To, u4To cnoBo O ALyognepeBoanTcsa C/IOBOM CpeAHEro poaa, npwu
MCMNOJSIb30BaHUN MECTOMMEHWI, rnarosibHbiX GOpM U MpunaraTesbHOr0 UCMONb3ylTCa (GOpPMbI
MyXCKOro poga. [ns pycckoro nepeBoja OCHOBHas CJ/IOXKHOCTb 3ak/jto4yaeTcs B
MCMoJib30BaHMe MEeCTOMMEHMUS, rarofibHbix dopM 1M hOopMbl NpunaraTesbHOro, AN HEMELKOro

nepepoaga C/NO0XHOCTb 3aKnw4aeTCa TO/IbKO B UCNO/Ib30BaHUN MeCTOMMEHUN cpegHero popga.

B kauecTBe KOMMNeHcauumm AaHHOro HECOOTBETCTBUS B MNepeBoJax Ha DYCCKMVI M HeMeUuKumn
A3blK MOXHO paccMaTpuBaTb MNpPEeUMMYyLLECTBEHHOE MWCMNONIb30BAHME MECTOMMEHWUN MYXCKOro
poaa, OAHAKO, MOMTHOCTbIO OTPa3nTb KpaCOTy APEBHErpeyYecKoro TeKCta He nosy4dyaeTcd, 6es
NCKaXeHna cMbiCcna.

OAaHMM M3 BapuaHTOB NepeBoja MOXHO Takxe paccmaTpuBaTb AobaBneHue kK «Cnoso» CnoBa
«bor» - Bor CnoBo, 4To gBnfeTcad abCONOTHO MpaBW/bHbLIM MO CMbICAY, HO ABAAeTCA
nekcuyecknm pgobasneHneM K OpUrMHaNbHOMY TEKCTY, HECKO/IbKO MEeHSa PWUTM FMMHa W TeMmn
packpbitTa TOoro, 4to Cnoso gaBngetca WMucycom XpuCTOM - B TMMHE 3TO pacKpbiTUe
nponcxoauT ABHO € 17 ctuxa. A Takxe npu AaHHOM pgobaBneHMe HECKONbKO cMAryaeTcs
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YHUKaNbHOCTb MCMNOJIb30BAaHMA WMMEHHO 3TOro C/l0Ba anocTosioM MoaHHOM B MUCCUMOHEPCKUX
uenax AnAa HanucaHua o0coboro no coaepxaHuiw U dopMe UM3N0XeHuMs Haubonee

6orocnoeckoro EBaHrenus B koHue I Beka BO BpeMs npebbiBaHua B Ddece 1 c. 1609,

KoTopoe «Ans wuyaen W ana npeacraButeneit  3AJIMHUCTUYECKOTrOo KYNbTYpHOro Kpyra
npeactaBnsano cobon ocoboe 3HayeHme» (nepeson aBTopckuin — A.U.) (opur. Hem. flr Juden

und fir Angehérige des hellenistischen Kulturkreises eine besondere Bedeutung besaB.)ﬁf-
c. 622]

Mo obpa3uy nepeBoga MNepBbIX ABYX CTUXOB pellaeTcs W nepeBoj MNOCAeAYHLWMX CTUXOB.
Cpeawn pacnpocTpaHeHHbIX HeMeukux (BasisBibel, Ziircher Bibel, Neue Genfer Ubersetzung) u
pyccknx (CospemeHHbli nepeBos PBO, Mepesoa noa peanakuuen KynakosblX, [MepeBop
bubneiickoir Nlnrn ERV, CoBpeMeHHbIn nepesos W BTC, EBpelickuii HoBbii 3aBeT, HoBbI
3aseT PBO 1824) BcTpeyaloTcsa NOMNbITKM CO34AaHUSA NMEepPeBOAOB, MaKCMManbHO MPUBAMXKEHHbIX
ApeBHerpe4YeckoMy TeKCTYy OpuUrmHana:

Im Anfang war das Wort, der Logos, und der Logos war bei Gott, und von Gottes Wesen
war der Logos. Dieser war im Anfang bei Gott. Alles ist durchihn geworden, und ohne ihn
ist auch nicht eines geworden, das geworden ist.

(zurcher Bibel, 2019)

Von Anfang an gab es den, der das Wort ist. Er, das Wort, gehdérte zu Gott. Und er, das
Wort, war Gott in allem gleich. Dieses Wort gehtérte von Anfang an zu Gott. Alles wurde
durch dieses Wort geschaffen. Und nichts, das geschaffen ist, ist ohne dieses Wort
entstanden.

(BasisBibel, 2021)

Am Anfang wardas Wort; das Wort war bei Gott, und das Wort war Gott. Der, der das
Wort ist, war am Anfang bei Gott. Durchihn ist alles entstanden; es gibt nichts, was ohne
ihn entstanden ist.

(Neue Genfer Ubersetzung)

M3HauyanbHO 6bIn ToOT, KTO ABAAeTcA CnoBoM. OH 6bIn c Borom, MW OH 6bIn bEor. OH

M3Ha4vasnbHO 6bIn c Borom.
CoBpeMeHHbI nepeBog PBEO
(EBaHrenue ot MoaHHa 1, ctux 1; EBaHrenue ot MoaHHa 1, ctux 2)

B Hauyane Bcero 6b10 CnoBo, n CnoBo 6bi1o ¢ borom, 1 Camo OHO 6bIN1O0 Eor. CnoBo oT
Ha4dana yxe 6bno c borom.

MepeBoa noj peaakumein KynakosbixX
(Tam xe)

Ewé po Hauana cywecTtsoBaHua Mupa 6bino Cnoso. M CnoBo 6bino ¢ borom, n CnoBo
6bino bor. Tor, Kto 6bIn1 CnoBoM, 6bis1 c borom c camoro Havyana.

Mepeson bubnenckon Jiurn ERV
(Tam xe)

B Hauyane 6bino CnoBo. /1 CnoBo 6bIn0 y bora. 1 CnoBo 6b1no bor. ToT, Kto 6b1n Cnoeo,
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6bin c borom c camoro Havana.
CoBpeMeHHbIl nepesog WBTC
(Tam xe)

B Hauyane 6b110 CnoBo, n CnoBo 6bIn10 ¢ Borom, 1 CnoBo 6bI10 Borom. OH 6bIn ¢ Borom B
Ha4ane.

Espelicknii HoBbIl 3aBeT
(Tam xe)

Bbv Hauyand6bino CnosBo, n CnoBo 6b10 y bora, nborb 6bI10 CnosBo. OHO 6bIIO Bb
Hauvanb y bora. Bce UMb nonyuuno 6bitie

HoBbin 3aBeT PBO 1824
(Tam xe)

N3 npvBeAeHHbIX Bbille NPUMepoOB BUAHO 4 cnocoba nepeBofa NpaKTMYECKM HEMEPEBOAMMOTO
TekcTa:

1. Ncnonb3oBaHue rpeunsma der Logos B HeMeL KoM nepeBoae Zlrcher Bibel, uto nossonser

COXPaHUTb NocneaywwWmnii nepesos TOYHO COOTBETCTBYHOLWNM APEBHENPEYECKOMY.

2 . Ucnonb3oBaHMe yTOYHEHMSA, BBOAMMOrO 3angaTbiMM B HeMeuKux nepesogax BasisBibel,

Neue Genfer Ubersetzung un B pycckux nepesoaax CoepeMeHHbIi nepesoa PBO, Mepesoa
Bubnenckon Jinrm ERV, CoBpeMeHHbIn nepesoag WBTC.

3 . 3aMeHa MeCTOMMEHMS cyulecTBuTenbHbIM B nepeBogax BasisBibel wn TMepesoa nopg
peaakumern KynakoBbix, HO, npu 3ToM B nepeBoae BasisBibel Takxe ynoTpebnsatTtcs

YTOYHEHWUA, BBOAUMbIE 3anATbiMW, a B NnepeBoge noj pe,u,aKumeVl KynaKOBbIX ncnonb3lyeTcsd

mMecTouMeHne CaMo Ha MecTe ApeBHerpeyeckoro cnosa 6 Aoyog.

4. Wcnonb3oBaHne MectommeHuns UMb, HanncaHHOro ¢ 3arnasHoi 6ykBbl B nepesoae HoBoro
3aBeTta PBO 1824 r.

3akno4yeHune

Hanbonee nnaBHbIM MO 3BYy4YaHWIO W COOTBETCTBYKOLWMM MO CMbICNY SBASETCA HeMeUKUin
nepesop Ziurcher Bibel, c ncnonbzoesaHmnem rpeumsma der Logos, a Takxe Haubonee nNpocCTbiM
no noHmMmaHuiwo CoBpeMeHHbIh nepesog PBO c BBeAeHHbIM yToUHeHMEMTOT, KTO ABNSAETCA
Cnosom (MH 1:1), Ho B CoBpeMeHHOM pYCCKOM MnepeBOAe MCMNONb3YHTCA AOMNONHUTENbHbIE
rnaronbHble U MecTOMMeHHble ¢GopMbl. M03TOMY, BO3MOXHO, BC/le[ 3a YyXe CYLEeCTBYHLUM
BapuaHToM nepesog Zlrcher Bibel, nyywum peweHunem 6bi10 66l BBEAeHUEe B ynoTpebneHus
rpeumnsma «Jloroc», 4to 66110 6bI BMNOSIHE ONpaBAaHHbIM MO C/EAYIOWNUM KPUTEPUAM:

1. Yxe cylwecTByeT nepeBoA C WCMNOJSIb30BAaHMEM TrpeuusaMa Ha HEeMeuKWi S3blK, NpU 3TOM
OaHHbIM TNepeBoA NUTYPruyecku ucnonb3syeTcs EBaHrenuMuyecko-pedopMaTCKOi MNOMECTHOM

LepkoBbio KaHToHa Lopux.

2. Mo paHHbLIM HaunoHanbHOro kopnyca pycckoro sizbika [l ncnonbsosanue rpeumsma noroc
NPUHATO B ynoTpebieHWn Kak CaMOCTOATENIbHO MCMOMIb3YEMOro C/OBa, YTo MOATBEPXAAETCs
€ro 4yacTblM MCNosib30BaHMeM 6e3 yTOYHeHWs cMbicna unu nepesoga. pu NMouUcCKe TOYHbIX
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¢dopm B OcHOBHOM kopnyce 554 npumepa mcnonb30BaHWUS, a MPU JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKOM
nouvcke B OCHOBHOM kopnyce 1263 npuMepa.

3. Wcnonb3oBaHue rpeumsma pewaeT npobnemy nepegaym cmbicna - T.K. cnoso O AOyol

MHOro3Ha4yHoe u 6bI10 TaKNUM BO BpeMs HanuncaHuga EBaHrenmna ot MoaHHa.

4. cnonb3oBaHWe rpeunsMa pellaeT Takxke U Npob61eMy COOTBETCTBUSA rpaMMaTUUYECKnX GopMm
MYXCKOMY poay, T.K. rpeumsm Jloroc u papeBHerpeyeckoe cnoso [ AOyog SBAAKTCS
CYLWECTBUTENbHLIMM MYXCKOFO poAaa.

5. ®doHeTUYeCcKoe NPOM3HOLIEHME U BOCNPUSITUE TEKCTA Ha CAyx nNpu 6orocnyxebHOM YTeHUU B
XpaMe Takxe He 6yAeT CMIbHO OT/IM4ATbCA OT BapuaHTOB nepesBofa cnoBoM «Cnoso», «Wort»
unun «Word» Ha YNOMSIHYTbIX Bbllle $3blkaxX, T.K. AAHHbIN FpeuusM SBASETCS ABYC/OXHbIM
CcnoBo, kKak u cnoso «Cnoso».

Takum 06pa3oM, BapuvaHTbl pelleHuUsl 4aHHOFO MepeBOAYECKOro BOMpPOCa YyXe CywecTBYHT B
HacTosillee BpPeMs W MOXHO nepeaaTb I3TOT BOMPOC Ha paccMoTpeHne CuHoAANbHOM
6nbnencko-60rocOBCKON KOMUCCUN.

Bbubnunorpacdusn

1. bubnua. KHurn CesaweHHoro MNMucaHusa Betxoro n HoBoro 3aBeTa C napasnsieNibHbIMU
MecTaMun U npunoxeHunsasmmn. B cmHoganbHoM nepesoae. M.: Poccuiickoe bnubnemnckoe
O6bwecTtso, 2013. C. 1609-1610, 1612.

2. EBaHrenue ot MoaHHa 1, ctux 1. CpaBHeHMe pycckux nepesogos. URL:
https://bible.by/verse/43/1/1/ (naTta obpaweHus 11.01.2025).

3. EBaHrenve ot MoaHHa 1, ctux 2. CpaBHeHune pycckux nepesonos. URL:
https://bible.by/verse/43/1/2/ (naTta obpaweHus 11.01.2025).

4. HaumoHanbHbIN KOpNyC pycckoro a3bika. Jloroc. URL: https://ruscorpora.ru/explore-
req=%D0%9B%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81 (aaTta ob6paweHuna 15.01.2025).

5. HoBbIn 3aBeT Ha rpeyeckoM A3bike C NOACTPOYHbLIM NEPEBOAOM Ha PYCCKMN a3bIK. [og
peaakumnen A.A. AnekceeBa. M.: Poccuinckoe bubneiickoe Ob6wectso, 2018. C. 501.

6. HoBbih 3aBeT. NepeBoa noa pea. en. KaccmaHa (besobpasosa). M.: Poccuiickoe
bunbnenckoe ObwecTtso, 2017.

7. HetomaH B. M. 'peyecko-pycckuin cnosapb Hosoro 3aBseTa. lNep. B.H. Ky3HeuoBon. M.:
Poccuinckoe bubnenckoe Obwectso, 2017. C. 131.

8. MacxanbHoe EBaHrenue Ha gecsatu a3blkax. M.: M3pgatenbctBo MockoBckol MaTpunapxmm
Pycckon MNMpasocnasHon Lepksu, 2014.

9. Alexander P., Alexander D. Das groBe Handbuch zur Bibel. Witten/Holzgerlingen: SCM
R.Brockhaus in der SCM-Verlagsgruppe GmbH, Stuttgart: Verlag Katholisches Bibelwerk
GmbH, 2018. C. 76, 622-623.

10. BasisBibel. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2021. URL: https://www.die-
bibel.de/bibel/BB,ZB,NGUE/JHN.1 (naTta ob6paweHusa 11.01.2025).

11. Good News Bible. Today's English Version. Glasgow: William Collins Sons & Co. Ltd,
1990. C. 118.

12. Luther Bibel. URL: https://www.biblegateway.com/passage/-
search=Johannes%201&version=LUTH1545 (paTta o6paweHunsa 11.01.2025).

13. Neue Genfer Ubersetzung. Stuttgart: Genfer Bibelgesellschaft / Deutsche
Bibelgesellschaft, GieBen: Brunnen Verlag GmbH. URL: https://www.die-
bibel.de/bibel/BB,ZB,NGUE/JHN.1 (naTta obpaweHusa 11.01.2025).

14. Nestle-Aland, Novum Testamentum Graece, 28., revidierte Auflage, hg. v. Barbara und
Kurt Aland, Johannes Karavidopoulos, Carlo M. Martini und Bruce M. Metzger in

87



10.25136/2409-8698.2025.12.77514 Litera, 2025 - 12

Zusammenarbeit mit dem Institut fir Neutestamentliche Textforschung. Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 2012. URL: https://www.die-
bibel.de/bibel/LU17,LU84,LU12,NA28,LXXA/JHN.1 (pata obpaweHuns 11.01.2025).

15. Pokorny P., Heckel U. Uvod do Nového zdkona. Prehled literatury a teologie. Praha:
Vysehrad, 2013. C. 588, 590.

16. The Bible Authorized King James Version With Apocrypha. THE NEW TESTAMENT OF OUR
LORD AND SAVIOUR JESUS CHRIST. 1997. URL: https://archive.org/details/the-bible-
authorized-king-james-version-with-apocrypha/page/113/mode/2up (aata obpaweHuns
11.01.2025). C. 114.

17. Zircher Bibel. Ziirich: Theologischer Verlag Zirich, 2019. URL: https://www.die-
bibel.de/bibel/BB,ZB,NGUE/JHN.1 (gata o6bpaweHunsa 11.01.2025).

PesynbTaTbl Npoueaypbl peueH3npoBaHUA CTaTbyU

PeyeH3uns BbI[MMOJIHEHA cneywnanancrtamMm HaumoHaibHOro NHCTUTYTa Hay4yHoro

PeueH3upoBaHus no 3akazy OO0 "HB-Megna'.
B cBs3m C noAuTMKON ABOKMHONO CJ/1€M0r0 pPeLEH3UPOBAHUS JINHHOCTb pELEH3EHTa He
packpbiBaeTcs.

Co CrMcKoM peLeH3eHTOB MOXHO 03HaKOMUTLCS 34€ECh.

lpeagcraBieHHas  Ccratbss  MNOCBSILjE€Ha  aHaszan3y  BapuaHToOB  rNepeBoga  K/AK4YeBOro
6orocnosckoro noHA™sa O Aoyoc¢ B nposnore EBaHrenns ot MoaHHa (MH 1:1-18) B KOHTEKCTE
nacxasibHoOro JIMTYpru4yeckoro YTEHUS U MEXbSA3bIKOBOIO0 COMOCTaB/IEHUS] [APEBHErPEYECKOIro
opuruHana ¢ HeMeUKUMU, aHrAUACKUMMU, LIEPKOBHOCAABSHCKUMU U PYCCKUMU MepeBodamMu.
lpeamer wuccnegoBaHus  copmynmpoBaH AOCTATOYHO  YETKO M 10C/A€40BaTtesibHO

KOHKpEeTU3npyeTcs: aBsTop CO3HaTes1bHO orpaHmynBaeTt ¢okyc paccMoTpeHneM
rpaMMaTMyeckoro acrnexkta — [Mpexage BCEero poga, CUCTEMbl MECTOUMEHMIA W [/1arosbHbIX
¢dopM, — 4TO MO3BOJIAET M36EXaTb MU3IUUWHErOo PAacCUIMPEHUs MPO6AEMATUKM U COXPAHUTL

aHaanTudyeckyro raybuHy. Takos Bblibop npegMmeTra onpasBAaH, [[MOCKOJIbKY MMEHHO
rpamMmatnyeckuii pog cioBa NOyoC M ero oTpaxeHue B NepeBoaax OKa3blBarTCS KPUTUYECKM
3Ha4YuMbIMU 47189 Nepefaym XpucTo0rmM4€CcKoro CMbicia TeKCTa.

MeTogosorus uccnegoBaHns HOCUT KOMIapaTuUBHbLIA M JIMHIBUCTUKO-60r0C/10BCKMI xapakrep.
ABTOp onuMpaeTcsi Ha COMOCTaBMUTE/IbHbIM aHasan3 KaHOHUYECKOro rpedeckoro tekcta (Textus
Receptus), knaccuyeckux nepesogos (/lotep, King James Version, CuHo4asibHbIVi nepesos)
M psaa COBPEMEHHbIX MepeBoAYECKMX pelueHni. VMcnosb3yeTcsa aHasan3 mMop@dosorndeckmnx m
CUHTAKCUYECKMX COOTBETCTBUI, A TAKXKE 3/1EMEHTbl TEKCTOJOMMYECKOro UM CEMAHTUYECKOIO
aHanniza. MeTogos0rnyeckuii UHCTPyMeEHTapuii aAekBaTeH [10CTaBJ/IEHHbIM 3ajadaMm u
AEMOHCTPUPYET XOpollee BrafeHMe kak 6ubrencrmyeckon Tpaguuuesi, Tak uU OCHOBamu
nepesogoBegeHnsi. B 1o xe Bpems MeTo[o0s10rns Morsna 6bl 6biTb [OMNOJHNUTE/IbHO YCUIEHA
6osiee 4yeTkKuM TEeopeTnyeckum 06OCHOBaHMEM BbibOpa MMEHHO 3TUX fapaMeTpoB aHasam3a
(poa, mMecTouMeHMs, raarosibHbie GOpMbl) C 0MOPON Ha COBpPEMEHHble paboTel Mo Teopuu
bubnerickoro nepesoja.

AKTyasZlbHOCTb  MCC/le40BaHuUss  HE  Bbi3bIBA€T COMHEHWHA. B  ycrnoBusix  aktMBHOIo
COCyLeCTBOBaHNSA pPas3/iInyHbIX MNepeBogoB bubauun u nNIpoJgosXawWnNxcs ANCKYCCui o
AO0MNyCTUMOCTU NMEPEBOAYECKMX KOMIPOMNCCOB MeEXAY POpPpMasibHON TOYHOCTbIO U peLEenTUBHOM
SCHOCTBIO oObpaljeHne K npobsaeme nepegayn AOyoc npesAcTaBiseTcs CBOEBPEMEHHbBIM.
Ocobyrw 3HauymmocTh npuaaet paboTe ee CBA3b C JIMTYPru4yeckKoyu rnpakTukou, rae nepesos
BOCMNPUHUMAETCSI HE TOJIbKO KakK TEKCT, HO M Kak 3By4yaljee C/I0BO, BO3JeHCTByKLjee Ha
Bepywujero. ABTOp ybeauTE/IbHO [10Ka3biBAET, UTO rpaMMatMyeckue <«rnoTtepu» repesBosa
MOryT 3aTparnsatb He TOJIbKO ¢OopMy, HO U ray6uHHYO 60roC/10BCKYI0 CEMAaHTUKY.

Hay4yHass HOBM3Ha CTaTtbu 3aK/AKOYAETCA [MPEXAE BCErO0O B CUCTEMATUYECKOM pPacCMOTPEHUU
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rpaMmMaTMyeckoro HeCcOOTBETCTBMUS poga npu rnepesoge /AOyoG u B [OMNbITKE MPEAIOKUTD
KOMMNEeHCaTopHoOe pelieHne — BBEJEHUE rpeymnsma <«J/loroc» B pycckuii nepesog. XoTsd cama
naess UCrnosib30BaHUs rpeun3mMoB B 6ubselicknx rnepeBoaax He SBJASAETCA MPUHUMNINGIIBHO
HOBOW, B AaHHo/i paboTe OHa apryMeHTupyeTcss Ha OCHOBE AeTaslbHOr0 MEXbsI3bIKOBOIO
aHanm3sa v rnogkpenasercss AaHHbiMn HayunoHasibHOro Kopryca pyCcCKOro si3blka, 4YTo npugaeTt
BbIBOA4Y 3MINPUYECKYyl0 0OO0CHOBAHHOCTb. WHTEPECHbIM $B/SIETCSA Takxe HabawageHne o
«KOJ/IbLY€BOV KOMMO3ULUMU» 11pOoJiora KakK TrIMMHUYECKOro TekCcTa, rge rpaMMmarndeckas
rapMoHusi urpaet CTpyKTypoobpa3yrLlyo poJib.

Ctunb ctatbu B LE€JIOM COOTBETCTBYET aKaAeMUYECKUM CTaHAapTaMm: W3JI0XKEHUE JIOMTMYHO,
aprymeHtayusi rnocse[oBatesibHa, TEPMUHOJIOMUS UCIMOJ/Ib3yeTCsi KOPPEKTHO. Bmecte ¢ 1eMm
TEKCT MecTaMu wun36bITOYHO TrMePErpyxeH UUTMPOBaHMEM rapasjiesibHbiX [NepeBofoB, 4YTO
yTa)Xess1eT BOCpusaTMe v Hapyliaet pUTM U3/10)KEHUS. BO3MOXHO, 4acTb WIIKOCTPATUBHOIO
Mmatepmnana uenecoobpa3Ho BbIHECTHM B Tabauubl uan npuaoxeHus. CTpyKTypa CcTaTebu
BbICTDOEHa JIMHEHHO M B Le/loOM yAadyHa, OAHaKo 3akJ4dyeHume Morno 6bi 6biTb b6os€e
KOMMakKTHbIM n CQOOKYCUPOBAHHbIM Ha MWUTOrOBbIX BbiBOAaX, 6e3 MNOBTOPHOro repeckasa
apryMeHTosB.

bubnnorpagus otmindaetrcss WMPOTOU M pENIEBAHTHOCTbIO: MpeACTaB/ieHbl KaK Kiaaccuyeckune
bubnenctmyeckme wu3[aHus, TakK U COBPEMEHHbIE NepeBoAbl U CrPaBoOYHbIE pPECYPCHI.
NCTOYHUKM Ha HeMeLUKOM U aHIrJIMMCKOM $13biKax MCMO0J/b3yIOTCS KOPPEKTHO. Bmecte ¢ 1em B
cnucke auTepatypbl He xBaTtaeT paboT o COBPEMEHHON Teopuu repeBoda CakpasibHbIX
TEKCTOB, YTO MOrJ/10 6bl YCUINTL TEOPETUYECKUI (DOH NCCAeqOBaHUS.

Anenasiyus K OrnNrnoOHEHTaM B CTaTbe MPUCYTCTBYET UMIMIULUTHO: aBTOP KOPPEKTHO 0603HavyaeTt
OorpaHmyeHunsi  aabTEPHATUBHBLIX MNepeBojgyYeckux cipatermin (napagpas, yTo4YHsSKOLNE
KOHCTpYKUNN, 3aMEHA MECTOMMEHMUI CyL|eCTBUTE/IbHbIMU), HE BCTyrnas B [0JIEMUKY B PE3KOU
¢opme. OpgHako 6bonee sABHOE COOTHECEHME CBOENW no3vyumu C  CyLecTBYLNMHU
nepeBoAYECKUMU LUKOJAMN U UX aprymeHtamum cgesiasno 6bl AUCKYCCUOHHbIN MOTEHUYMA
paboTbel 60s1€€ Bbipa>xKEHHbIM.

B yenom crtatbsi npeAcTaBsieT MHTEPEC KakK AJ1s1 crneymaancrtoB B obnactm 6mnbnenctmkum u
6orocnoBus, TakK W 4758 JIMHIBUCTOB M [€pPeBOAYMKOB, paboTarmlmnx C peinrno3HbIMu
Tekctamu. OHa AEMOHCTPUPYET BbICOKMI YPOBEHb (DUT0IOrNYeECKON Ky/abTypbl U MOXET ObITh
BocTpeboBaHa B aKkaeEMUYECKON N LUEPKOBHOM cpeje.

CraTtbss B L€/I0OM COOTBETCTBYyeT TpeboBaHMAM Hay4YHOro usgaHus. BbicKazaHHble 3aMe4dyaHus
HOCSAT NMpenMyLjeCTBEHHO PEKOMEHAATE/IbHbIN XapaKTeEP U HE CHUXAKT 06LYEN MOTOXKNTESTbHOM
oyeHkn paboTel. lMosnaraem, 4ToO peLEH3UPYEMbIN TPy MOXHO PEKOMEHAOBAaTb K nybanmkayum

B Hay4yHoM XypHarse.
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